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và Kế hoạch triển khai thực hiện Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP ngày 08 tháng 8 năm 
2007 của Chính phủ về chính sách tinh giản biên chế của UBND tỉnh. 

2. Việc tinh giản biên chế phải bảo ñảm thực hiện ñúng nguyên tắc và trình tự 
theo quy ñịnh của Trung ương và theo Kế hoạch của UBND tỉnh là phải dân chủ, 
công khai, minh bạch trong toàn thể cán bộ, công chức, viên chức. 

3. Giao Sở Nội vụ làm cơ quan thường trực có nhiệm vụ chủ trì phối hợp với 
Sở Tài chính, Bảo hiểm xã hội tỉnh hướng dẫn kiểm tra và thẩm ñịnh danh sách ñối 
tượng tinh giản biên chế của các cơ quan, ñơn vị, UBND các huyện, thành phố. 

4. Thủ trưởng các ngành và tương ñương, Chủ tịch UBND các huyện, thành 
phố chịu trách nhiệm trước UBND tỉnh về việc giải quyết các ñối tượng tinh giản 
biên chế và lập danh sách ñối tượng tinh giản biên chế của ñơn vị mình, nếu ñề nghị 
sai ñối tượng chính sách tinh giản biên chế thì ngoài việc bị xử lý kỷ luật còn phải bồi 
thường toàn bộ kinh phí chi trả chính sách tinh giản biên chế theo quy ñịnh của pháp 
luật. 

5. Trách nhiệm của các cơ quan, ñơn vị, ñịa phương: 

- ðối với cấp tỉnh: 

+ Các cơ quan ðảng, Mặt trận, ñoàn thể xây dựng ðề án tinh giản biên chế, lập 
danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và dự toán số tiền giải quyết chế ñộ cho ñối 
tượng này của cơ quan, ñơn vị mình gửi về Ban Tổ chức Tỉnh ủy thẩm ñịnh tổng hợp 
chung và gửi về Sở Nội vụ ñể tổng hợp. 

+ Các sở, ban, ngành và tương ñương trực thuộc UBND tỉnh xây dựng ðề án 
tinh giản biên chế, lập danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và dự toán số tiền giải 
quyết chế ñộ cho ñối tượng này của cơ quan, ñơn vị mình gửi trực tiếp về Sở Nội vụ 
tổng hợp và phối hợp các ngành có liên quan ñể thẩm ñịnh. 

- ðối với cấp huyện: 

+ Các cơ quan ðảng, Mặt trận, ñoàn thể cấp huyện, thành phố xây dựng ðề án 
tinh giản biên chế, lập danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và dự toán số tiền giải 
quyết chế ñộ cho ñối tượng này của cơ quan, ñơn vị mình gửi về UBND huyện ñể 
tổng hợp, ñồng thời gửi về Ban Tổ chức Tỉnh ủy ñể theo dõi việc tinh giản biên chế. 

+ Các phòng, ban trực thuộc UBND huyện, thành phố do UBND xây dựng ðề 
án tinh giản biên chế, lập danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và dự toán số tiền 
giải quyết chế ñộ cho ñối tượng này của từng cơ quan, ñơn vị thuộc UBND huyện và 
tổng hợp chung cả khối ðảng, Mặt trận, ñoàn thể, khối chính quyền cấp huyện, thành 
phố gửi về Sở Nội vụ ñể tổng hợp thẩm ñịnh. 
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Giao Sở Nội vụ chủ trì phối hợp với Sở Tài chính, Bảo hiểm xã hội tỉnh kiểm 
tra thẩm ñịnh danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và kinh phí thực hiện tinh giản 
biên chế chung trong toàn tỉnh 6 tháng một lần trình UBND tỉnh xem xét báo cáo về 
Bộ Nội vụ, Bộ Tài chính ñúng thời gian và ñối tượng quy ñịnh của Trung ương và 
giúp cho UBND tỉnh ñịnh kỳ vào ñầu tháng 12 hàng năm tổng hợp kết quả ñánh giá 
tình hình thực hiện tinh giản biên chế của tỉnh báo cáo cho Bộ Nội vụ. 

Giao Sở Tài chính trong thời hạn 15 ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược 
thông báo kinh phí thực hiện tinh giản biên chế từ Bộ Tài chính, phải có trách nhiệm 
tổ chức thực hiện việc chi trả các chế ñộ chính sách cho ñối tượng tinh giản biên chế 
của các ngành và UBND các huyện, thành phố. Khi kết thúc ñợt chi trả phải tổng hợp 
quyết toán kinh phí với Bộ Tài chính. 

Theo ñịnh kỳ 6 tháng một lần các ñơn vị, ñịa phương trong toàn tỉnh lập danh 
sách và dự toán kinh phí chi trả trợ cấp cho các ñối tượng ñược tinh giản biên chế 
theo ñề án ñược phê duyệt gửi về Sở Nội vụ trướng ngày 20/5 và 20/11 hàng năm ñể 
Sở Nội vụ và Sở Tài chính thẩm ñịnh danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và kinh 
phí thực hiện tinh giản biên chế trình UBND tỉnh phê duyệt ñể báo cáo về Bộ Nội vụ, 
Bộ Tài chính giải quyết ñúng quy ñịnh. (Những cơ quan, ñơn vị nào không xây dựng 
ðề án tinh giản biên chế và gửi về Sở Nội vụ không ñúng thời gian quy ñịnh trên, 
UBND tỉnh không giải quyết chế ñộ chính sách tinh giản biên chế theo quy ñịnh tại 
Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP ngày 08 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ) 

Bảo hiểm xã hội tỉnh có trách nhiệm: 

- Thu bảo hiểm xã hội theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP, ngày 
08 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ và Thông tư liên tịch số 02/2007/TTLT-BNV-
BTC, ngày 24 tháng 9 năm 2007 của Bộ Nội vụ - Bộ Tài chính. 

- Giải quyết chính sách, chế ñộ bảo hiểm xã hội ñối với cán bộ, công chức, 
viên chức theo quy ñịnh của Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP ngày 08 tháng 8 năm 
2007 của Chính phủ và Thông tư liên tịch số 02/2007/TTLT-BNV-BTC, ngày 24 
tháng 9 năm 2007 của Bộ Nội vụ - Bộ Tài chính. 

Yêu cầu Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị, Chủ tịch UBND các huyện, thành 
phố tổ chức quán triệt, triển khai thực hiện nghiêm túc Kế hoạch này, trong quá trình 
thực hiện nếu có gì vướng mắc phản ánh về UBND tỉnh (qua Sở Nội vụ) ñể tổng hợp 
báo cáo UBND tỉnh cho ý kiến chỉ ñạo giải quyết./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 



10 CÔNG BÁO/Số 18/ Ngày 28-11-2007

 
 

5 

Giao Sở Nội vụ chủ trì phối hợp với Sở Tài chính, Bảo hiểm xã hội tỉnh kiểm 
tra thẩm ñịnh danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và kinh phí thực hiện tinh giản 
biên chế chung trong toàn tỉnh 6 tháng một lần trình UBND tỉnh xem xét báo cáo về 
Bộ Nội vụ, Bộ Tài chính ñúng thời gian và ñối tượng quy ñịnh của Trung ương và 
giúp cho UBND tỉnh ñịnh kỳ vào ñầu tháng 12 hàng năm tổng hợp kết quả ñánh giá 
tình hình thực hiện tinh giản biên chế của tỉnh báo cáo cho Bộ Nội vụ. 

Giao Sở Tài chính trong thời hạn 15 ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược 
thông báo kinh phí thực hiện tinh giản biên chế từ Bộ Tài chính, phải có trách nhiệm 
tổ chức thực hiện việc chi trả các chế ñộ chính sách cho ñối tượng tinh giản biên chế 
của các ngành và UBND các huyện, thành phố. Khi kết thúc ñợt chi trả phải tổng hợp 
quyết toán kinh phí với Bộ Tài chính. 

Theo ñịnh kỳ 6 tháng một lần các ñơn vị, ñịa phương trong toàn tỉnh lập danh 
sách và dự toán kinh phí chi trả trợ cấp cho các ñối tượng ñược tinh giản biên chế 
theo ñề án ñược phê duyệt gửi về Sở Nội vụ trướng ngày 20/5 và 20/11 hàng năm ñể 
Sở Nội vụ và Sở Tài chính thẩm ñịnh danh sách ñối tượng tinh giản biên chế và kinh 
phí thực hiện tinh giản biên chế trình UBND tỉnh phê duyệt ñể báo cáo về Bộ Nội vụ, 
Bộ Tài chính giải quyết ñúng quy ñịnh. (Những cơ quan, ñơn vị nào không xây dựng 
ðề án tinh giản biên chế và gửi về Sở Nội vụ không ñúng thời gian quy ñịnh trên, 
UBND tỉnh không giải quyết chế ñộ chính sách tinh giản biên chế theo quy ñịnh tại 
Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP ngày 08 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ) 

Bảo hiểm xã hội tỉnh có trách nhiệm: 

- Thu bảo hiểm xã hội theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP, ngày 
08 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ và Thông tư liên tịch số 02/2007/TTLT-BNV-
BTC, ngày 24 tháng 9 năm 2007 của Bộ Nội vụ - Bộ Tài chính. 

- Giải quyết chính sách, chế ñộ bảo hiểm xã hội ñối với cán bộ, công chức, 
viên chức theo quy ñịnh của Nghị ñịnh số 132/2007/Nð-CP ngày 08 tháng 8 năm 
2007 của Chính phủ và Thông tư liên tịch số 02/2007/TTLT-BNV-BTC, ngày 24 
tháng 9 năm 2007 của Bộ Nội vụ - Bộ Tài chính. 

Yêu cầu Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị, Chủ tịch UBND các huyện, thành 
phố tổ chức quán triệt, triển khai thực hiện nghiêm túc Kế hoạch này, trong quá trình 
thực hiện nếu có gì vướng mắc phản ánh về UBND tỉnh (qua Sở Nội vụ) ñể tổng hợp 
báo cáo UBND tỉnh cho ý kiến chỉ ñạo giải quyết./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 


